APXH 1HY SEAIAAY -TTAAAIO 3YZTHMA - I" HMEPHZIQN

NMANEAAAAIKEZ EZEETAZEIZ
" TAZHZ HMEPHZIOY N'ENIKOY AYKEIOY
AEYTEPA 30 MAIOY 2016

EEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA OEQPHTIKHZ KATEYOYNZHZ
(MAAAIO ZYZTHMA)

2ZYNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

KEIMENA

Noli spectare quanti homo sit. Parvi enim preti est, qui tam nihili est. Sed,
propter servi scelus et audaciam, tanto dolore Aesopus est adfectus, ut nihil
ei gratius possit esse quam recuperatio fugitivi.

Si quid durius ei videbatur, quod imperandum militibus esset, a cerva
sese monitum esse praedicabat. Ea cerva quodam die fugit et perisse credita
est. Cum aliquis Sertorio nuntiavisset cervam inventam esse, Sertorius eum
iussit tacere; praeterea praecepit ut eam postero die repente in eum locum
emitteret, in quo ipse cum amicis futurus esset. Postridie eius diei Sertorius,
admissis amicis in cubiculum suum, dixit eis visum in somno sibi esse
cervam, quae perisset, ad se reverti. Cum cerva, emissa a servo, in
cubiculum Sertorii introrupisset, admiratio magna orta est.

A1. Na ypdayete oT10 TETPGAdIO 0©OAC Tn METAPPAOCN TwWV TOAPATTAVW

KEIMEVWV.
Movadeg 40
Mapatnpnoeig
B1. Na ypdwete TOUG TUTTOUG TIOU (¢nTouvTal Yyia KaBepid atmd TIg
TAPAKATW AECEIGC | CUVEKQOPEG:
scelus : Tn yeviki TANOuvTIKOU aplBuou
nihil : TNV aQAIPETIKA €vIKOU aplBuou o710 idl0
Yévog
gratius : Tov BeTIKO BaBud TOU ETMIPPAMATOG
durius : TOV UTTEPOETIKO BaBud TOU €TMIPPANATOG
militibus : Tnv idla mTwon otov AAAo apiOuéd
quodam die DTN OO0TIKA EVIKOU apiBuou NG
OuUVvVeEKQOPAG
aliquis I TNV aQaipeTIKR TTANBUVTIKOU O0TO0 BNAUKO
YEVOG
postero : Tov id10 TUTTO OTOV CUYKPITIKO BaBud
quo : TNV ovouacoTikh TAnBuvTikoU apiBuou
OTO OUDBETEPO YEVOG
somno I TNV KANTIKA €VIKOU aplBuou
sibi : TN Yevikn TAnOuvTiKoU apiBuyou Tou B
TPpOOWTOU (va ypAyweTe KAl Toug OUO
TUTTOUG)

TEAOX 1HY AIIO 3 SEAIAEX




B2.

MNMa.

r1g.

«ut nihil ei .
(Movdada 1) kai

admiratio
magna

noli

sit

est adfectus
possit

videbatur
monitum esse

fugit

perisse
credita est
inventam esse
praecepit
emitteret
dixit
introrupisset

orta est

APXH 2H>Y SEAIAAY -TTAAAIO 3YZTHMA - I" HMEPHZIQN

TNV AITIATIKA €VIKOU apiBuou
TNV OVOMOOTIKA TANBuvTiKOU apiBuou,
OTO OUDBETEPO YEVOG, OTOV OUYKPITIKO
BaBuob.

Movadeg 15

Na ypdawete TOUG TUTTOUG TTOU (¢nTouvTal yia KaBévav atmd Toug
TAPAKATW PNUATIKOUG TUTTOUG:

T0 B° TANBuVTIKO TPOOWTIO TNG OPIOTIKAG
EVEOTWTA

TO0 Y TANBUVTIKO TTPOOWTTO TNG TTPOCTAKTIKAG
MEANOVTQ

T0 B° eviké TPOOWTTO TNG TIPOOTAKTIKAG
EVEOTWTA OTNV GAAN QWVA

TO a’ TANBUVTIKG TTPOOWTTO TNG UTTOTAKTIKAG
UTTEPOUVTEAIKOU

TO ATTAPEPPATO HEANOVTA OTNV idIa WV

TO Yy TANBUVTIKO TIPOOWTIO TNG OPIOTIKAG
MEAAOVTO OTNV GAAN Qwvi)

TO idI10 TTPOCWTTO OTNV UTTOTAKTIKY TTAPAKEIUEVOU
TNG €VEPYNTIKNG TTEPIPPACTIKAG ouluyiag (va
AGBETE UTTOWN TO UTTOKEIPMEVO TOU PrUATOG)

TN SOTIKN YEPOouvdiou

TO ATTAPEPPATO TTAPAKEIMEVOU OTAV AAAN WV
T0 Yy TANBUVTIKO TIPOOCWTIO OTNV  OPICTIKN
MEANOVTA OTNV AAAN Qwvn

TN METOXN EVECOTWTA OTN VYEVIK TTANBUVTIKOU
apIBuoU ToU aPOEVIKOU YEVOUG

T0 Yy TANBUVTIKO TIPOOCWTIO OTNV  OPICTIKN
ouvTteAeopévou pEANovVTa oTnV idlIa WV

TO YEPOUVOIOKO OTNV OVOMUOOTIKH €VIKOU apiBuou
TOU QPOEVIKOU YEVOUG

T0 a’ TTANBUVTIKGO TTPOCWTIO OTNV UTTOTOKTIKI)
EVEOTWTA OTNV idla wvn

TN METOXN MEANOVTQ OTNV OVOPAOCTIKI €VIKOU
apiBuou Tou BnAukoU yEvoug.

Movadeg 15

. . fugitivi»: va avayvwpiocete 10 €id0¢ TNG TPOTAONG
VA OITIOAOYAOETE TOV TPOTIO €10AYWYNS TNG

(Movada 1), Tnv €ykAlon (pMovada 1) kal Tov XPOVO €KQOPAG TNG
(Movdda 1).

Movdadeg 4

«servi», «gratius», «fugitivi», «suum», «reverti», «a servo»: va
Yivel TTAPNG OCUVTAKTIKI avayvwpion TwV TUTTWV.

Movdadeg 6

TEAOX 2HY AIIO 3 SEAIAEX




MMy.

r1s.

MN2a.

r2g.

r2y.

r2s%.
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APXH 3HY SEAIAAY -TTAAAIO 3YZTHMA - I" HMEPHZIQN

«perisse»: va BPEiTE TO UTTOKEIJEVO TOU ATTAPEPPATOU (Movada 1) kai
vVa aITIOAOYACETE TRV TTITWOoN Tou (Movdada 1).

Movdadeg 2

«ut (is) eam postero die repente in eum locum emitteret»: va
METATPEWETE TNV EVEPYNTIKN oUVTAEN O€ TTAONTIKA.

Movdadeg 3

«quod imperandum militibus esset»: va avrikatacTAoceTe TOoV TUTTO
TNG TAONTIKAG TEPIYPPAOCTIKAG ouluyiag pe debeo+amapéu®arto
(METATPOTIA TTAONTIKAG CUVTAENG OE EVEPYNTIKA).

Movdadeg 4

«praecepit ut...futurus esset»: va petaTpéwere Tov TMAdyIio AOyo O¢€
AVCIVE

Movdadeg 4

«admissis amicis»: va avaAUCETe TN PETOXA O TTPOTACN E€10AYOUEVN
ME TOV 1I0TOPIKO/BINYNUATIKO cUVOECHO cum.

Movdadeg 3

«Si quid durius ei videbatur, a cerva sese monitum esse
praedicabat»: va petatpéwere TOoVv UTTOOEeTIKO Adyo €701 WOTE va
EKQPAlel uttéOeon avTiBeTn TPOG TNV TTPAYUATIKOTATA YIa TO TTAPEABOV
(novadeg 2) kar umodBeon oOuvathi A mOavi yia 10 TTApPOV-PEAAOV
(uovadeg 2).

Movadeg 4

OAHTIIEZ (via Toug e€sTalopévouc)

210 €eEWQUAAO va ypdayeTe TO €£eTAlOPEVO PHABNUA. ZTO ECWQPUAAO TTAVW-
MAVW VO OUPTTANPWOETE Ta QATOMIKA O©ag OToixeia. EXTnv apXn TWwv
ATAVTAOEWY 00¢ va ypaywere TAVW-TTAVW TNV nUeEpopnvia Kalr TO
eceTaldpyevo padbnua. Na pnv avrtiypdyere 1a Bépata oT1o TETPAdIO KAl va
HN ypdweTe TOouBevda OTIC ATTAVTACEIG 0AG TO OVOUGA CGaG.

Na ypayete TO OVOMUATETWVUHUO COG OTO TAVW MEPOG TWV QWTOAVTIYPAPWY,
auéowg HOAIG oag TTapadoBouv. TuXOv onuelwoEel§ 0ag TTAVW oTda BEpata dev
O0a BaBuoAoynBolv oe kapia mwepimTwon. Katd tnv amoxwpnorn oag, va
TAPAdWOETE Yali ue TO TETPADIO KAl TA PwTOAVTiypa@aA.

Na amavTAoeTe 0TO TETPADIO 0ag 0 OAA Ta BEPaTa HOVO Pe PUTTAE I HOévo
ME MaUPO OTUAG pe peAdvi TTou dev OPRNVEL.

KaBe ammavinon Tekunplwpévn gival amodekTh.

Aldpkera eEétaong: Tpeig (3) WPEeG PETA TN SIAVONN TWV QWTOAVTIYPAQWYV.
Xpovog duvatig amoxwpnong: 10.00 ..

ZAZ EYXOMAZTE KAAH EMITYXIA

TEAOZ MHNYMATOZ

TEAOX 3HY AIIO 3 SEAIAEX




APXH 1HY SEAIAAY -TTAAAIO SYZTHMA - A” ESTTEPINQN

NMANEAAAAIKEZ EZEETAZEIZ
A" TAZHZ EZMNEPINOY FENIKOY AYKEIOY
AEYTEPA 30 MAIOY 2016

EEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA OEQPHTIKHZ KATEYOYNZHZ
(MAAAIO ZYZTHMA)

2YNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

KEIMENA

Noli spectare quanti homo sit. Parvi enim preti est, qui tam nihili est. Sed,
propter servi scelus et audaciam, tanto dolore Aesopus est adfectus, ut nihil
ei gratius possit esse quam recuperatio fugitivi.

Si quid durius ei videbatur, quod imperandum militibus esset, a cerva
sese monitum esse praedicabat. Ea cerva quodam die fugit et perisse credita
est. Cum aliquis Sertorio nuntiavisset cervam inventam esse, Sertorius eum
iussit tacere; praeterea praecepit ut eam postero die repente in eum locum
emitteret, in quo ipse cum amicis futurus esset. Postridie eius diei Sertorius,
admissis amicis in cubiculum suum, dixit eis visum in somno sibi esse
cervam, quae perisset, ad se reverti. Cum cerva, emissa a servo, in
cubiculum Sertorii introrupisset, admiratio magna orta est.

A1. Na ypdayete oT10 TETPGAdIO 0©OAC Tn METAPPAOCN TwWV TOAPATTAVW

KEIMEVWV.
Movadeg 40
Mapatnpnoeig
B1. Na ypdwete TOUG TUTTOUG TIOU (¢nTouvTal Yyia KaBepid atmd TIg
TAPAKATW AECEIGC | CUVEKQOPEG:
scelus : Tn yeviki TANOuvTIKOU aplBuou
nihil : TNV aQAIPETIKA €vIKOU aplBuou o710 idl0
Yévog
gratius : Tov BeTIKO BaBud TOU ETMIPPAMATOG
durius : TOV UTTEPOETIKO BaBud TOU €TMIPPANATOG
militibus : Tnv idla mTwon otov AAAo apiOuéd
quodam die DTN OO0TIKA EVIKOU apiBuou NG
OuUVvVeEKQOPAG
aliquis I TNV aQaipeTIKR TTANBUVTIKOU O0TO0 BNAUKO
YEVOG
postero : Tov id10 TUTTO OTOV CUYKPITIKO BaBud
quo : TNV ovouacoTikh TAnBuvTikoU apiBuou
OTO OUDBETEPO YEVOG
somno I TNV KANTIKA €VIKOU aplBuou
sibi : TN Yevikn TAnOuvTiKoU apiBuyou Tou B
TPpOOWTOU (va ypAyweTe KAl Toug OUO
TUTTOUG)

TEAOX 1HY AIIO 3 SEAIAEX




B2.

MNMa.

r1g.

«ut nihil ei.
(Movdada 1) kai

admiratio
magna

noli

sit

est adfectus
possit

videbatur
monitum esse

fugit

perisse
credita est
inventam esse
praecepit
emitteret
dixit
introrupisset

orta est

APXH 2HY SEAIAAY -TTAAAIO 3YZTHMA - A” ESTTEPINQN

TNV AITIATIKA €VIKOU apiBuou
TNV OVOMOOTIKA TANBuvTiKOU apiBuou,
OTO OUDBETEPO YEVOG, OTOV OUYKPITIKO
BaBuob.

Movadeg 15

Na ypdawete TOUG TUTTOUG TTOU (¢nTouvTal yia KaBévav atmd Toug
TAPAKATW PNUATIKOUG TUTTOUG:

T0 B° TANBuVTIKO TPOOWTIO TNG OPIOTIKAG
EVEOTWTA

TO0 Y TANBUVTIKO TTPOOWTTO TNG TTPOCTAKTIKAG
MEANOVTQ

T0 B° eviké TPOOWTTO TNG TIPOOTAKTIKAG
EVEOTWTA OTNV GAAN QWVA

TO a’ TANBUVTIKG TTPOOWTTO TNG UTTOTAKTIKAG
UTTEPOUVTEAIKOU

TO ATTAPEPPATO HEANOVTA OTNV idIa WV

TO Yy TANBUVTIKO TIPOOWTIO TNG OPIOTIKAG
MEAAOVTO OTNV GAAN Qwvi)

TO idI10 TTPOCWTTO OTNV UTTOTAKTIKY TTAPAKEIUEVOU
TNG €VEPYNTIKNG TTEPIPPACTIKAG ouluyiag (va
AGBETE UTTOWN TO UTTOKEIPMEVO TOU PrUATOG)

TN SOTIKN YEPOouvdiou

TO ATTAPEPPATO TTAPAKEIMEVOU OTAV AAAN WV
T0 Yy TANBUVTIKO TIPOOCWTIO OTNV  OPICTIKN
MEANOVTA OTNV AAAN Qwvn

TN METOXN EVECOTWTA OTN VYEVIK TTANBUVTIKOU
apIBuoU ToU aPOEVIKOU YEVOUG

T0 Yy TANBUVTIKO TIPOOCWTIO OTNV  OPICTIKN
ouvTteAeopévou pEANovVTa oTnV idlIa WV

TO YEPOUVOIOKO OTNV OVOMUOOTIKH €VIKOU apiBuou
TOU QPOEVIKOU YEVOUG

T0 a’ TTANBUVTIKGO TTPOCWTIO OTNV UTTOTOKTIKI)
EVEOTWTA OTNV idla wvn

TN METOXN MEANOVTQ OTNV OVOPAOCTIKI €VIKOU
apiBuou Tou BnAukoU yEvoug.

Movadeg 15

. .fugitivi»: va avayvwpioete 10 €id0o¢ TNG TPOTAOCNG
VA OITIOAOYAOETE TOV TPOTIO €10AYWYNS TNG

(Movada 1), Tnv €ykAlon (povada 1) kal Tov XPOVO €KQPOPAG TNG
(Movdda 1).

Movddeg 4

«servi», «gratius», «fugitivi», «suum», «reverti», «a servo»: va
Yivel TTAAPNG OCUVTAKTIKI avayvwpion TwV TUTTWV.

Movdadeg 6

TEAOX 2HY AIIO 3 SEAIAEX




My.

rs.

MN2a.

r2g.

M2y.
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APXH 3HY SEAIAAY -TTAAAIO 3YZTHMA - A” EXTTEPINQN

«Si quid durius ei videbatur, a cerva sese monitum esse
praedicabat»: va petarpéwere TOoVv UTTOBEeTIKO Adyo £T01 WOTE va
EKQPAlel uttéOeon avTiBeTn TTPOG TNV TTPAYUATIKOTATA YIA TO TTAPEABOV
(uovadeg 2) kar umodBeon Oduvath A mOavhi yia 1o TApOV-uEAAOV
(novadeg 2).

Movadeg 4

«quam recuperatio»: va dIATUTTWOETE HdE TOV AAAO TpOTIO TN
ouykplion.

Movdada 1

«quanti homo sit»: va avayvwpioere 710 €id0g Tng TPOTAONG
(vovada 1), va aiTioANoynoEeTe TOV TPOTTO €1I0aywyn¢S TnG (Movada 1), va
OnAWwoeTe TN OUVTAKTIKA TnNG Agitoupyia (povada 1) kal va
dIkaloAoynnoete TNV £ykAion (Movada 1) KaBwg kKal Tov XpoOvo ekpopdg
NG (povada 1).

Movadeg 5

«Noli spectare»: va OJIQTUTTWOETE TNV ATayopeucn ME TOV AAAO
TPOTIO.

Movdadeg 2

«admissis amicis»: va avaAUCETE TN PETOXN O€ TTPOTACHN €10AYOUEVN

ME TOV 10TOPIKO/dINYNUATIKO OUvdeopo cum (pgovadeg 3) kal va
aiTiohoynoete tnv €ykAion (Movada 1) kal Tov XPOVO €KQOPAG TNG
(Movada 1).

Movadeg 5

«ut (is) eam postero die repente in eum locum emitteret»: va
METATPEWETE TNV EVEPYNTIKNA oUVTAgN o€ TAONTIKA.

Movdadeg 3

OAHTIIEZ (via Toug e€sTalopévouc)

210 eEWQUAAO va ypdyeTe TO €£eTalOPEVO HaBNUA. ZTO ECWQPUAAO TTAVW-
MAVW VO OUPTTANPWOETE Ta QATOMIKA O©ag OToixeia. XTnv apXn TWwv
ATAVTAOEWVY 00¢ va ypdywete TAVW-TTAVW TNV nUeEpopnvia Kalr TO
eceTaldpyevo padbnua. Na pnv avrtiypdyere 1a Bépata oT1o TETPAdIO KAl vd
HN ypdwete TouBevda OTIC ATTAVTACEIG 0AG TO OVOUA CaG.

Na ypdyeTe TO OVOUATETTWVUPO 0OG OTO TAVW HEPOG TWV QWTOAVTIYPAPWYV,
apéowg HOAIG oag TTapadoBoulv. TuXOv onuelwoEel§ 0ag TTAVW OoTda Bépata dev
0a BaBuoAoynBolv oe kapia mwepimTwon. Katd tnv amoxwpnorn oag, va
TAPAdWOETE Yali He TO TETPADIO KAl TA PWTOAVTiypa@aA.

Na amaviAoeTe 0TO TETPADIO 0ag 0 OAA Ta BEPaTa HOVO Pe PUTTAE I pOovo
ME MaUpo OTUAG pe peAdvi TTou Oev OBAVEL.

KaBe ammavinon Tekunplwpévn gival amodekTh.

Aldpkera eEétaong: Tpeig (3) WPEeG PETA TN SIAVONN TWV QWTOAVTIYPAQWYV.
Xpovog duvaTtig amoxwpnong: 10.00 ..

ZAZ EYXOMAZTE KAAH EMITYXIA

TEAOZ MHNYMATOZ

TEAOX 3HY AIIO 3 SEAIAEX




APXH 1HZ >EAIAAY - NEO XYZXTHMA - A” EZTTEPINQN

NMANEAAAAIKEZ EZETAZEIZ
A" TA=HZ EZMNEPINOY F'ENIKOY AYKEIOY
AEYTEPA 30 MAIOY 2016
EZEETAZOMENO MAOHMA:
AATINIKA MTPOZANATOAIZMOY (NEO ZYZTHMA)
2YNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

KEIMENA
Excllsus ab insidiatoribus Caligulae, recesserat in diaetam, cui nomen
est Hermaeum. Paulo post rumore caedis exterritus prorepsit ad solarium
proximum et inter vela praetenta foribus se abdidit.

Cato attulit quodam die in curiam ficum praecocem ex Carthagine
ostendensque patribus «Interrogo vos» inquit «quando hanc ficum decerptam
esse putétis ex arbore». Cum omnes recentem esse dixissent, «Atqui ante
tertium diem» inquit «scitote decerptam esse Carthagine».

Audita salutatione Caesar dixit: «Domi satis salutationum talium audio».
Tum vénit corvo in mentem verborum domini sui: «Oleum et operam perdidi».
Ad haec verba Augustus risit emitque avem tanti, quanti nullam adhuc
emerat.

A1. Na ypdyetre o010 TETPAdIO 0AC TN MPETAPPAOCH TWV TAPATTAVW
KEIMEVWV.
Movdadeg 40
NMAPATHPHZEIZX

B1a. Na ypdywete TOoug TUTTOUG TOU ({nTouvTal yia KaBeuid amd TIg
TAPAKATW AEGEIG:

insidiatoribus I TNV AQaIpPETIKA TOU €VIKOU apiOuou

cui I TNV AQQAIPETIKA TOU €VIKOU apiBugou OTO
OnAukd yévog

caedis : Tnv idla TTwon oTov GAAo apiBud

se : Tn O0TIK TOou €viKoU aplBuyou oT10 O
TPOOWTIO

quodam : TNV OVOUAOTIKI TOU €VIKOU aplOuou oT0
OUDBETEPO YEVOG

praecocem : TNV aITiatik Tou TANBuvTIKOU apiBuou
OTO OUDETEPO YEVOG

patribus : Tn YeEVIKA TOu TTANOuUVTIKOU apiBuou

hanc TNV OVOMOOTIKA TOU TANBUVTIKOU
apIBPol oT0 OUDETEPO YEVOG

sui : Tov idlo TUTTO OTO B° TMPOOWTIO

nullam : TN YEVIK TOU &VIKOU aplBuou oTo idlo
YEVOG.

Movadeg 10

TEAOX 1HY AIIO 3 SEAIAEX




B1B.

B2a.

B2B.

MNMa.

r1p.

rs.

MN2a.

APXH 2HY >EAIAAY - NEO XYZXTHMA - A” EZTTEPINQN

proximum: va ypAWeTE TO APOEVIKO YEVOG OTnV idla TTTwon Kal idlo
aplOudé oTovV OUYKPITIKG BaBud (povada 1) kai, oTn Ouvéxela, va
OXNUATIOETE TO ETiPpPNUA OTOUG TPEIG BaBpoug (Movadeg 3).
satis: va ypdyete TO OUYKPITIKO BaBud (povada 1).

Movddeg 5

Na ypdawete TOUG TUTTOUG TTOU (nTouvTal yia KaBévav atmd Toug
TAPAKATW PNUATIKOUG TUTTOUG:

Exclusus : TO Yy TANBUVTIKO TIPOOWTIO TNG OPIOTIKNAG
EVEOTWTA O0TNV GAAN Qwvn

recesserat : To a° TANBUVTIKO TIPOOWTIO TNG UTTOTAKTIKNAG
EVEOTWTA OTNV idIa WV

exterritus : T0 B° evikd TPOCWTIO TG OPIOTIKAG
TTOPAKEIMEVOU OTAV AAAN QwVvh

prorepsit : TO OOUTTIVO OTNV QITIATIKA TTTWON

abdidit : 10 B° TANBUVTIKO TPOOWTTIO TNG UTTOTAKTIKAG
TTAPATATIKOU OTNV idIa WV

attulit : 10 B evikO TIPOOWTIO TNG TTPOOCTOKTIKNG
EVEOTWTA OTNV GAAN QWVA

ostendensque : Tov idI0 TUTTO OTOV JEAAOVTA

decerptam esse :  TO QTTAPEPPATO TOU EVECTWTA OTNV idIa QwVvA

dixit : 10 B eviké TTPOOWTIO TNG TIPOOTAKTIKAG TOU
EVEOTWTA OTNV idla wvn

venit : TNV AQAIPETIKA TOU yEPOUVDIOU.

Movadeg 10

perdidi: va ypaywete 10 B’ eviKd TTPOCWTTO TNG UTTOTAKTIKAG OAWY TwV XpOvwv
otnv idia ewvr) (va AGBETE UTTOWN TO UTTOKEIMEVO, OTTOU E€ival avayKaio).
Movadeg 5

Na yivel TAApPNG OUVTOKTIKA avayvwpion TwV TapakKATw AEEewyv Kal
ppdoewyv: Caligulae, cui, se, die, decerptam esse, ex arbore, recentem,
salutationum, corvo, quanti.

Movdadeg 5
«Cato attulit [...] ficum praecocem»: va JPETATPEWETE TNV EVEPYNTIKA
ouvTagn og TaONTIKN.

Movadeg 2
in curiam: va PeETATPEWYETE TOV TIPOCOIOPICKWO TOUu TOTTOU, WOTE VO
EKQPAleTal n oTdon o€ TOTTO KAl N ATTOPNAKpPUVON ATTO TOTTO.
domi: va PETATPEWETE TOV TTPOOCOIOPIOPO TOU TOTTOU, WOTE VO EKPPACETAI
n Kivnon o€ 1010 KAl N AamMOPJAKPUVON atmo TOTTO.

Movdadeg 4
«Ad haec verba Augustus risit»: va petatpéyete TNV KUPIA TTPOTACN O€
eubeia epwtnon OAIKAG ayvoiag pe OAoOUG TOug duvaTtoug TPOTTOUG

€10aywyneg. .
Movdadeg

praetenta, ostendensque, audita: va ypdyere Tn Xpovik PaBuida TTOU
EKQPALOUV Ol UETOXEG.
Movdadeg 3

TEAOX 2HY AIIO 3 SEAIAEX




APXH 3HZ >EAIAAY - NEO XY>XTHMA - A” EZTTEPINQN

MF2. A@oU kataypawete (Movadeg 4), va avayvwpioete (Jovadeg 4) 10
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€i00GC TWV DEUTEPEUOUO WYV TTPOTACEWYV TTOU UTTAPXOUV OTA KEIPEVA KAl
va ONAWOETE TN OUVTOKTIKA TOUG AgIToupyia (Movadeg 4).

Movadeg 12

OAHTIIEZ (via Toug e€sTalopyévouc)

210 €§WQUAAO va ypaweTe TO €€eTalOPeEVO MABNUA. ZTO €ECWQUAAO TTAVw-
MAVW VO CUUTTANPWOETE TA ATOPIKA OToIXeia padntn. ZTnv aApXn Twv
ATTAVTACEWYV 00¢ va ypdyweTe TTAVW-TTAVW TNV nUEpopNVvia Kal 1o e§eTaldPeEVO
pMabnua. Na pnv avtTiypdywete 10 BEpata oto TETPADIO KAl VO MN YPAWETE
TTouBevd OTIC ATTAVTAOEIC 0AG TO OVOUA 0aG.

Na ypAyeTe TO OVOMUOATETTWVUMO OOG OTO TAVW HEPOG TWV QWTOAVTIYPAPWY
apéowg PHOAIG oag TTapadoBoulv. TuX6v onUeEIwoEel§ 0ag TTAVW oTd BEpata dev
0a BaBuoAoynBoulv oe kapia mepimTwon. Katd tnv amoyxwpnon ocag va
TAPAOdWOETE YaAli HE TO TETPADIO KAl TA PwTOAVTiypa@aA.

Na amavTAoeTe OTO TETPADIO 0ag 0 OAA Ta BEPaTa HOVO Pe PUTTAE I pOovo
ME MAaUPO OTUAG pe peAdvi TTou dev OPRNAVEL.

KaBe ammavinon Tekunplwpévn gival amodekTh.

Aldpkera eEétaong: Tpeig (3) WPEeG PETA TN SIAVONN TWV QWTOAVTIYPAQWYV.
Qpa duvaTtng ammoxwpnong: 10.00 Tr.y.
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APXH 1HZ YEAIAAY - NEO YY>THMA - " HMEPHZXIQN

NMANEAAAAIKEZ EZETAZEIZ
" TA=HZ HMEPHZIOY N'ENIKOY AYKEIOY
AEYTEPA 30 MAIOY 2016
EZEETAZOMENO MAOHMA:
AATINIKA MTPOZANATOAIZMOY (NEO ZYZTHMA)
2YNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

KEIMENA
Excllsus ab insidiatoribus Caligulae, recesserat in diaetam, cui nomen
est Hermaeum. Paulo post rumore caedis exterritus prorepsit ad solarium
proximum et inter vela praetenta foribus se abdidit.

Cato attulit quodam die in curiam ficum praecocem ex Carthagine
ostendensque patribus «Interrogo vos» inquit «quando hanc ficum decerptam
esse putétis ex arbore». Cum omnes recentem esse dixissent, «Atqui ante
tertium diem» inquit «scitote decerptam esse Carthagine».

Audita salutatione Caesar dixit: «Domi satis salutationum talium audio».
Tum vénit corvo in mentem verborum domini sui: «Oleum et operam perdidi».
Ad haec verba Augustus risit emitque avem tanti, quanti nullam adhuc
emerat.

A1. Na ypdyetre o010 TETPAdIO 0AC TN MPETAPPAOCH TWV TAPATTAVW
KEIMEVWV.
Movdadeg 40
NAPATHPHZEIZ

B1a. Na ypdyete TOoug TUTTOUG TOU (¢ntouvTal yia KaBepid amd Tig
TAPAKATW AEGEIG:

insidiatoribus : TNV aQaIpPETIKA TOU EVIKOU apiOuou

cui I TNV AQAIPETIKA TOU €VIKOU apiBugou OTO
OnAukd yévog

caedis : Tnv idla mTwon otov GAAo apiBud

se : Tn O0TIK TOou €vIKoU aplBuyou oT10 O
TPOOCWTIO

quodam : TNV OVOUAOTIKI TOU €VIKOU aplOuyou oT0
OUDBETEPO YEVOG

praecocem : TNV aiTiaTik Tou TANBuvTIKOU apiBuou
OTO OUDETEPO YEVOG

patribus : Tn YeEVIKA TOu TTANOuUVTIKOU apiBuou

hanc TNV OVOMOOTIKA TOU TANBUVTIKOU
aplBPoU 0TO OUDETEPO YEVOG

sui : Tov idlo TUTTO OTO B TTPOOWTIO

nullam : TN YEVIK TOUu &VIKOU apliBugou oTo idlo
YEVOG.

Movadeg 10

TEAOX 1HY AIIO 3 SEAIAEX




B1B.

B2a.

B2B.

MNMa.

r1p.

r1s.

MN2a.

APXH 2HZ YEAIAAZY - NEO YY>THMA - " HMEPHZXIQN

proximum: va ypAWeTE TO APOEVIKO YEVOG OTnV idla TTTwon Kal idlo
aplOudé oTovV OUYKPITIKG BaBud (povada 1) kai, oTn Ouvéxela, va
OXNUATIOETE TO ETiPpPNUA OTOUG TPEIG BaBpoug (Movadeg 3).
satis: va ypdyete TO OUYKPITIKO BaBud (povada 1).

Movddeg 5

Na ypdawete TOUG TUTTOUG TTOU (nTouvTal yia KaBévav atmd Toug
TAPAKATW PNUATIKOUG TUTTOUG:

Exclusus : TO Yy TANBUVTIKO TIPOOWTIO TNG OPIOTIKNAG
EVEOTWTA O0TNV GAAN Qwvn

recesserat : To a° TANBUVTIKO TIPOOWTIO TNG UTTOTAKTIKNAG
EVEOTWTA OTNV idIa WV

exterritus : T0 B° evikd TPOCWTIO TG OPIOTIKAG
TTOPAKEIMEVOU OTAV AAAN QwVvh

prorepsit : TO OOUTTIVO OTNV QITIATIKA TTTWON

abdidit : 10 B° TANBUVTIKO TPOOWTTIO TNG UTTOTAKTIKAG
TTAPATATIKOU OTNV idIa WV

attulit : 10 B evikO TIPOOWTIO TNG TTPOOCTOKTIKNG
EVEOTWTA OTNV GAAN QWVA

ostendensque : Tov idI0 TUTTO OTOV JEAAOVTA

decerptam esse :  TO QTTAPEPPATO TOU EVECTWTA OTNV idIa QwVvA

dixit : 10 B eviké TTPOOWTIO TNG TIPOOTAKTIKAG TOU
EVEOTWTA OTNV idla wvn

venit : TNV AQAIPETIKA TOU yEPOUVDIOU.

Movadeg 10

perdidi: va ypaywete 10 B’ eviKd TTPOCWTTO TNG UTTOTAKTIKAG OAWY TwV XpOvwv
otnv idia ewvr) (va AGBETE UTTOWN TO UTTOKEIMEVO, OTTOU E€ival avayKaio).
Movadeg 5

Na yivel TAApPNG OUVTOKTIKA avayvwpion TwV TapakKATw AEEewyv Kal
¢pdoewyv: Caligulae, cui, se, die, decerptam esse (T0 TTPWTO OTO KEIPEVO),
ex arbore, recentem, salutationum, corvo, quanti.

Movdadeg 5
«Cato attulit [...] ficum praecocem»: va JPETATPEWETE TNV EVEPYNTIKA
ouvTagn og TaONTIKN.

Movadeg 2
in curiam: va PETATPEWETE TOV TIPOOCOIOPICKWO TOu TOTTOU, WOTE VA
EKQPAleTal n oTdon o€ TOTTO KAl N ATTOPNAKpPUVON ATTO TOTTO.
domi: va PETATPEWETE TOV TTPOOCOIOPIOPO TOU TOTTOU, WOTE VO EKPPACETAI
n Kivnon o€ 1010 KAl N AamMOPJAKPUVON atmo TOTTO.

Movdadeg 4
«Ad haec verba Augustus risit»: va petatpépete TNV KUpla TpdTOON OE
eubeia epwtnon OAIKAG ayvoiag peE OAoOUg TOug duvaToug TPOTTOUG
E1I0AYWYNG.

Movdadeg 4

vela praetenta, ficum praecocem: va peTATPEWPETE TOUG E€TMMIOETIKOUG
TTPOOBIOPIOCPOUG OTIG AVTIOTOIXEG OEUTEPEUOUCEG TTPOTACEIG.
Movdadeg 4
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AQoU KaTaypAWEeTE, VO AvAyVWPIOCETE TOo €i00C TWV OEUTEPEUOUOC WYV
TTPOTACEWYV TTOU UTTAPXOUV OTA KEINEVA (MOVADEG 2) KAl va DNAWCETE TN
OUVTOKTIKA TOUG AgiToupyia (Hovadeg 2).

Movdadeg 4
excliusus: va avaAucete Tn JdeETOXN 0O0€ OeuTepelouca XPOVIKN
TPOTAON, EI0QAYOUEVN PE TOV oUVOeEOUO postquam (povada 1) kal va
aITIoOAOYAOETE TNV EYKAION EKQOPAG TNG (Movada 1).

Movdadeg 2
exterritus: va avaAvoeTte Tn peToxXn o€ deutepelouca aAITIOAOYIKA
TpOTAON, WOTE VA EeKQPACeETAl  aITIOAOYia WG OATOTEAEOMPA
EOWTEPIKNG, AOYIKNAG diepyacoiag.

Movdadeg 2
audita: va avayvwpicete Tn METOXA WG TTPOG To €idog TNG (Movada
1), va dnAwoeTe TN Xpovik Babpida mou ekppdalel autry (Movada 1)
KAl va Tn METATPEWETE O€ 100dUvapn TTpoéTACN ME TOV I10TOPIKO /
dINynMaATikG ouvdeopo cum (povada 1).

Movdadeg 3

OAHTIIEZ (via Toug e€eTalopévouc)

210 £€§WQUAANO va ypdweTe TO €&eTalOPEVO HABNUA. ZTO E0CWQUAAO TTAVW-
MAVW VO OUPTTANPWOETE TA ATOUIKA OTolIXeia padnTth. ZTNV AapXn Twv
ATTOVTAOEWYV COG VA YPAWEeTE TTAVW-TTAVW TNV nUEpouNnvia Kal To e€eTalOPEVO
HaBnua. Na pnv avriypdywete 1a BépaTta oT1o TETPASIO KAl va PN YPAWETE
TTouBevd OTIG ATTAVTHOEIG 0OG TO OVOUd 0aG.

Na ypdyeTe TO OVOMATETTWVUMO OOQ¢ OTO TTAvw HEPOG TWV QWTOAVTIYPAQWYV
auéowg PHOAIG oag TTapadoBoulv. TuXxév onuelwoelg oag Tavw oTa Bépara dev
0a BaBuoAoynBolv oe kapia mepimTwon. Katd tnv amoxwpnon ocag va
ToaPadWoeTE HAli e TO TETPADIO KAI TA QWTOAVTiypapA.

Na ammaviioeTe oTO TETPADSIO 0ag 0 OAa Ta BEpaTa HOVO PeE PUTTAE I HOvo
ME MAUPO OTUAG pe peAdvI TTOU Oev OPRVEL.

Kd&Be amavinon Tekunplwpévn €ival atmmodeKTH.

Aldpkera e€étaong: Tpeig (3) WPEG META TN OIAVONN TWV QWTOAVTIYPAQWYV.
Qpa duvaTtng ammoxwpnong: 10.00 T.y.
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